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Instalación 
del lavabo

0. Comprobación.
Antes de la instalación del lavabo, 
comprobar que el pack incluye: 
válvula de desagüe (o rejilla en su 
caso) y soportes de instalación (en 
el caso de lavabo con faldón).

Lavabo sobre mueble

Soportes metálicos

Lavabo mural
(incluye soportes de 
instalación metálicos)

1. Replanteo del 
lavabo en obra.

Analizar las dimensiones del lavabo 
y marcar éstas en la pared. La altura 
total del lavabo una vez instalado 
suele oscilar entre 85-90 cm.

A mural

2. Colocación de 
los soportes.

La colocación del primer soporte 
ha de realizarse tomando como 
referencia la esquina superior 
derecha de la pestaña con 4 
agujeros. Ésta debe situarse 
verticalmente, 2 cm por debajo de 
la altura elegida y horizontalmente, 
a 4-5 cm de la pared exterior 
del lavabo. Los dos soportes deben 
quedar perfectamente nivelados.

Los lavabos pueden ser instalados de dos formas: a mural ó sobre mueble.
A continuación se describe el proceso de instalación “Lavabo mural”
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3. Colación 
lavabo sobre los 
soportes.  
3.1 Los soportes laterales se deben 
colocar uno en cada extremo, 
quedando como mínimo 120 cm 
de distancia entre cada soporte. 
El peso que resiste cada soporte 
es de a  l menos 150kg, tal y como 
indica la normativa que se aplica.

3.2 Si lleva doble seno, será 
necesario colocar un tercer 
soporte intermedio a una posición 
equidistante. De forma que el peso 
quede repartido.

4. Aplicación 
del adhesivo y 
colocación final 
del lavabo.  
4.1. Antes de colocar el lavabo, 
aplicar silicona en el borde superior 
del soporte y en el borde perimetral 
interno de la encimera del lavabo.
Se debe dejar una junta mínima 
entre lavabo y pared de 3mm.

4.2. Inmediatamente después, 
colocar la encimera sobre los 
soportes, comprobando que el 
lavabo queda centrado y está 
nivelado.

4.3. Limpiar la zona de colocación.

4.4 sellar con silicona en la zona 
intermedia entre el lavabo y 
la pared.

4.5 A continuación, instalar 
la grifería y las conexiones del 
desagüe.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Realización de 
otros trabajos 
(opcional) 
 
Si el modelo incluye pata vertical, 
para completar la instalación 
se debe aplicar silicona en todo 
el borde superior de la pata y a 
continuación, pegarlo al lavabo.
La pata no debe soportar el peso del 
lavabo, es un elemento estético.

Este manual recoge la forma general de instalación de lavabos.

"En caso de duda respecto a la instalación del lavabo sobre mueble, póngase en contacto con el 
departamento técnico de Cosentino"
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Installation 
of the washbasin

0. Testing.
 
Before installing the washbasin,
check that the pack includes: drain 
valve (or grid if applicable) and 
installation supports (in the case of 
washbasin with sinkbase).

Washbasin on 
furniture base

Metal supports

Wall washbasin
(includes metal 
installation brackets)

1. Installing the 
washbasin on site.

Analyse the dimensions of the 
washbasin and mark these on 
the wall. The overall height of the 
washbasin once installed usually 
ranges between 85-90 cm.

A wall

The washbasins can be installed in two ways: on the wall or on a furniture base.
The installation process for a “wall washbasin” is described below:

2. Placement 
of supports.

Placement of the first support 
should be done by referring to the 
upper right corner of the flange 
with 4 holes. This should be placed 
2 cm below the chosen height 
vertically, and horizontally, 4-5 cm 
from the outside wall 
of the washbasin. The two supports 
must be perfectly levelled.



7

3. Positioning 
of washbasin on 
supports.  
3.1 One lateral support must 
be placed at each end, leaving 
a minimum distance of 120 
cm between each support. The 
maximum weight that each support 
can bear is over 150 kg, as indicated 
in the regulations that apply.

3.2 If it has a twin washbasin, 
it will be necessary to place a 
third intermediate support at an 
equidistant position, so that the 
weight is distributed.

4. Adhesive 
application and 
final installation 
of the washbasin.   
4.1. Before positioning the 
washbasin, apply silicone on the 
upper edge of the support and 
on the internal perimeter edge 
of the washbasin countertop. A 
minimum joint of 3 mm between 
the washbasin and the wall should 
be left.

4.2. Immediately afterwards, place 
the worktop on the supports, 
checking that the sink is centred 
and level.

4.3. Clean the positioning area.

4.4 Seal with silicone in the area 
between the washbasin and the wall.

4.5 Next, install the tap fittings and 
drain connections.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Completion 
of other works 
(optional). 
 
If the model includes a vertical leg, 
to complete the installation, silicone 
should be applied over the entire 
upper edge of the leg and then 
glued to the sink.
The leg is not to support the weight 
of the washbasin, it is an aesthetic 
element.

This manual contains general instructions for the installation of washbasins.

"If you have any queries regarding the installation of the sink on the furniture base, please contact 
the technical department at Cosentino."
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Installation 
des Waschbeckens

0. Teile 
überprüfen.

Prüfen Sie vor der Montage des 
Waschbeckens, ob sich alle Teile in 
der Packung befinden: Abflussventil 
(oder Rost, falls zutreffend) und 
Montagestützen (bei Waschbecken mit 
Waschtisch). Waschbecken auf 

Badmöbel

Metallstützen

Wandwaschbecken
(Installationsklemmen aus Metall 
sind im Lieferumfang enthalten)

1. Montage des 
Waschbeckens am 
Bestimmungsort.

Zeichnen Sie die Abmessungen des 
Waschbeckens an der Wand an. 
Die Gesamthöhe des installierten 
Waschbeckens beträgt üblicherweise 
85 - 90 cm.

An der Wand

2. Anbringen 
der Stützen.

Achten Sie beim Anbringen der ersten 
Stütze auf die exakte Platzierung der 
rechten oberen Ecke des Flansches 
mit den vier Löchern. Dieser muss 
vertikal 2 cm unter der gewünschten 
Höhe und horizontal 4 - 5 cm von 
der Außenwand des Waschbeckens 
platziert werden. Die beiden 
Stützen müssen exakt waagerecht 
ausgerichtet sein.

Das Waschbecken kann auf zweierlei Art montiert werden: an der Wand oder 
auf einem Badmöbel als Basis. Installation des Waschbeckens an der Wand:
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3. Positionieren des 
Waschbeckens auf 
den Stützen.  
3.1 An jedem Ende des Waschbeckens 
muss eine Seitenstütze angebracht 
werden. Zwischen den Stützen 
muss ein Abstand von 120 cm 
eingehalten werden. Jede Stütze 
kann entsprechend den jeweiligen 
Vorschriften mit einem Höchstgewicht 
von 150 kg belastet werden.

3.2 Bei Doppelwaschbecken muss eine 
dritte Zwischenstütze mittig zwischen 
den Seitenstützen angebracht werden. 
Dadurch wird das Gewicht gleichmäßig 
auf die Stützen verteilt.

4. Aufbringen 
des Klebers 
und endgültige 
Installation des 
Waschbeckens.  
4.1. Tragen Sie zunächst Silikon auf 
die Oberseite der Stützen und auf die 
äußere Wandkante des Waschbeckens 
auf. Positionieren Sie erst dann das 
Waschbecken. Lassen Sie zwischen 
dem Waschbecken und der Wand 
mindestens 3 mm Abstand.

4.2. Setzen Sie unmittelbar nach 
dem Auftragen des Silikons das 
Waschbecken auf die Stützen 
und stellen Sie sicher, dass das 
Waschbecken mittig und waagerecht 
positioniert ist.

4.3. Reinigen Sie die 
Installationskante des Waschbeckens.

4.4. Versiegeln Sie den Bereich 
zwischen dem Waschbecken und der 
Wand mit Silikon.

4.5. Installieren Sie dann die 
Armaturen und den Siphon.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Weitere 
Arbeiten 
(optional) 
 

Wenn ein vertikaler Unterbau zu 
Ihrem Waschbecken gehört, tragen 
Sie auf den gesamten Umfang der 
oberen Kante des Bauteils Silikon 
auf und kleben Sie das Bauteil dann 
unten an das Waschbecken.
Dieses Bauteil ist kein tragendes 
Element, es dient lediglich der 
Ästhetik.

Diese Anleitung enthält allgemeine Anweisungen zur Installation von Waschbecken.

"Falls Sie Fragen zur Installation des Waschbeckens auf einem Badmöbel haben, kontaktieren Sie 
bitte die technische Abteilung von Cosentino."
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Installazione 
del lavabo

0. Verifica.

Prima di installare il lavabo, verificare 
che la confezione includa: valvola 
di scarico (o griglia se applicabile) e 
supporti di montaggio (nel caso di 
lavabo con sinkbase).

Lavabo a incasso

Supporti metallici

Lavabo a muro
(include staffe di
montaggio in metallo)

1. Installazione 
del lavabo.

Verificare le dimensioni del lavabo e 
contrassegnarle sulla parete. La‘ltezza 
complessiva del lavabo, una volta 
installato, varia tra 85 e 90 cm.

Montaggio a muro

2. Posizionamento 
dei supporti.

Il posizionamento del primo supporto 
deve essere effettuato facendo 
riferimento all‘angolo superiore 
destro della flangia con 4 fori. Questo 
deve essere posto 2 cm al di sotto 
dell'altezza scelta, verticalmente, e 
orizzontalmente a 4-5 cm dalla parete 
esterna del lavabo. I due supporti 
devono essere perfettamente livellati.

I lavabi possono essere installati in due modi: a muro o a incasso.
La procedura di installazione di un "lavabo a muro" è descritta di seguito:
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3. Posizionamento 
del lavabo 
sui supporti.  
3.1 Installare un supporto laterale 
a ogni estremità, con una distanza 
massima di 120 cm tra un supporto 
e l’altro. Il peso massimo che ogni 
supporto può sopportare è di oltre 150 
kg, come previsto dalle normative in 
materia.

3.2 In caso di lavabo doppio, sarà 
necessario collocare un terzo supporto 
intermedio in posizione equidistante. In 
questo modo il peso sarà distribuito in 
modo omogeneo.

4. Applicazione 
adesivo e 
installazione 
finale del lavabo.  
4.1. Prima di posizionare il lavabo, 
applicare il silicone sul bordo 
superiore del supporto e sul bordo 
perimetrale interno del piano di 
appoggio del lavabo.Si raccomanda 
una fuga minima di 3 mm tra il lavabo 
e la parete.

4.2. Subito dopo, collocare il piano di 
lavoro sui supporti, controllando che 
il lavabo sia centrato e livellato.

4.3. Pulire l'area di posa.

4.4. Sigillare con silicone l‘area 
situata tra il lavabo e la parete.

4.5. Successivamente, installare la 
rubinetteria e i tubi di scarico.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Installazione di 
altre componenti 
(opzionali)  
 
Se il modello include una base verticale, 
per completare l'installazione, il silicone 
deve essere applicato su tutto il bordo 
superiore della base e poi incollato al 
lavabo. La base non sostiene il peso del 
lavabo, è semplicemente un elemento 
estetico.

Questo manuale contiene le istruzioni generali per l'installazione dei lavabi.

“Per qualsiasi domanda relativa all'installazione del lavabo sul piano, contattare il reparto tecnico 
di Cosentino”.
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Installation 
du lavabo

0. Test.

Avant d'installer le lavabo, vérifier 
que le pack comprend : un robinet 
de vidage (ou grille le cas échéant) 
et des supports d'installation (dans 
le cas du lavabo avec base d’évier).

Lavabo sur socle
de meuble

Supports métalliques

Lavabo mural
(comprend les supports 
d'installation métalliques)

1. Installation du 
lavabo sur place.

Analyser les dimensions du lavabo 
et les marquer sur le mur. La 
hauteur totale du lavabo une fois 
installé se situe généralement 
entre 85-90 cm.

Sur un mur

2. Placement des 
supports.

Le placement du premier support 
doit être effectué par rapport au 
coin supérieur droit de la bride avec 
4 trous. Celui-ci doit être placé 
à 2 cm sous la hauteur choisie 
verticalement et horizontalement, 
à 4-5 cm du mur extérieur 
du lavabo. Les deux supports 
doivent être parfaitement nivelés.

Les lavabos peuvent être installés de deux façons : sur le mur ou sur un 
socle de meuble. Le processus d'installation d'un « lavabo mural » est 
décrit ci-dessous :
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3. Positionnement 
du lavabo sur les 
supports.  
3.1 Un support latéral doit être placé 
à chaque extrémité, avec une distance 
maximale de 120 cm entre chaque 
support. Le poids maximum que chaque 
support peut porter est de plus de 150 
kg, comme indiqué dans les règlements 
qui s'appliquent.

3.2 Avec un lavabo double, il sera 
nécessaire de placer un troisième 
support intermédiaire à une position 
équidistante, afin que le poids soit 
réparti.

4. Application 
de l'adhésif et 
installation finale 
du lavabo.  
4.1. Avant de positionner le lavabo, 
appliquer du silicone sur le bord 
supérieur du support et sur le bord du 
périmètre interne du plan de travail 
du lavabo. Un joint minimum de 3 mm 
entre le lavabo et le mur est requis.

4.2. Immédiatement après, placer 
le plan de travail sur les supports, en 
vérifiant que l'évier est centré et nivelé.

4.3. Nettoyer la zone de 
positionnement.

4.4. Sceller avec du silicone dans la 
zone située entre le lavabo et le mur.

4.5. Installer ensuite les raccords du 
robinet et les raccords de vidage.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Réalisation 
d'autres travaux 
(facultatif ). 
 
Si le modèle comprend un corps 
vertical, pour terminer l'installation, 
le silicone doit être appliqué sur 
tout le bord supérieur du corps, puis 
celui-ci doit être collé à l'évier.
Le corps n'est pas conçu pour 
supporter le poids du lavabo, 
puisqu'il s'agit d'un élément 
esthétique.

Ce manuel contient des instructions générales pour l'installation de lavabos.

"Pour toute question concernant l'installation de l'évier sur un socle de meuble, veuillez contacter le 
service technique de Cosentino"
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Installatie 
van de wastafel

0. Testen.

Controleer voor het installeren van de 
wastafel of het pakket het volgende 
bevat: afvoerklep (of rooster indien van 
toepassing) en installatiedragers (in 
het geval van een onderbouwwastafel).

Onderbouwwastafel

Metalen steunen

Wand wastafel
(inclusief metalen
montagebeugels)

1. Installatie van 
de wastafel op 
locatie.

Analyseer de afmetingen van de 
wastafel en teken ze op de muur af. 
De totale hoogte van de wastafel, na 
installatie, varieert meestal tussen de 
85 en 90 cm.

Een muurtekening

2. Plaatsing 
van steunen.

Plaatsing van de eerste steun moet 
worden gedaan met behulp van de 
rechterbovenhoek van de flens met 
4 openingen. Deze moet verticaal 2 
cm onder de gekozen hoogte worden 
geplaatst en horizontaal 4-5 cm 
vanaf de buitenwand van de wastafel. 
De twee steunen moeten waterpas 
worden geplaatst.

De wastafels kunnen op twee manieren worden geïnstalleerd: aan de wand 
of op een meubelbasis. Het installatieproces voor een “wastafel aan de 
wand” wordt hieronder beschreven:
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3. Positie van 
wasbak op 
steunen.  
3.1. Er moet een zijsteun aan elk 
uiteinde worden geplaatst, met een 
maximale afstand van 120 cm tussen 
elke steun. Het maximale gewicht 
dat elke steun kan dragen is meer 
dan 150 kg, zoals aangegeven in de 
toepasselijke voorschriften.

3.2. Als het een dubbele wastafel 
betreft, is het nodig een derde 
tussensteun op gelijke afstand te 
plaatsen. Zo wordt het gewicht 
verdeeld.

4. Lijmen en 
definitieve 
installatie van de 
wastafel.  
4.1. 4.1. Breng vóór het plaatsen 
van de wastafel silicone aan op de 
bovenkant van de steun en op de 
binnenrand van het wastafelblad.
Er moet een minimale voeg van 3 mm 
tussen de wastafel en de muur worden 
vrijgelaten.

4.2. Plaats direct daarna het werkblad 
op de steunen en controleer of de 
spoelbak gecentreerd en waterpas is.

4.3. Reinig het plaatsingsgebied.

4.4. Dicht met siliconen af in het 
gebied tussen de wastafel en de muur.

4.5. Installeer vervolgens de 
kraanfittingen en afvoeraansluitingen.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Realisatie 
van andere 
werkzaamheden 
(optioneel) 
 
Als het model een verticale poot 
heeft, moet de silicone over de 
gehele bovenkant van de poot 
worden aangebracht en vervolgens 
op de spoelbak worden gelijmd om 
de installatie te voltooien. De poot 
is een esthetisch element en is niet 
bedoeld ter ondersteuning van het 
gewicht van de wasbak.

Deze handleiding bevat algemene instructies voor de installatie van wastafels.

"Neem in geval van vragen over de installatie van de spoelbak op de meubelbasis contact op met de 
technische afdeling van Cosentino.”
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Instalacja 
umywalki

0. Testowanie.
Przed zainstalowaniem umywalki 
należy sprawdzić, czy opakowanie 
zawiera: zawór spustowy (lub sitko, jeśli 
dotyczy) i wsporniki montażowe 
(w przypadku umywalki z podstawą).

Umywalka na 
podstawę meblową

Wsporniki metalowe

Umywalka naścienna
(zestaw zawiera metalowe
wsporniki montażowe)

1. Instalacja 
umywalki na 
miejscu.

Przeanalizuj wymiary umywalki i zaznacz 
je na ścianie. Całkowita wysokość 
umywalki po zainstalowaniu zwykle 
mieści się w zakresie od 85 do 90 cm.

Ściana

2. Umieszczanie 
wsporników.

Pierwsze podparcie należy wykonać, 
odnosząc się do prawego górnego 
rogu kołnierza z 4 otworami. Wspornik 
należy umieścić 2 cm poniżej wybranej 
wysokości w pionie, a w poziomie - 
4–5 cm od ścianki zewnętrznej 
umywalki. Dwa wsporniki muszą być 
idealnie wypoziomowane.

Umywalki można zainstalować na dwa sposoby: na ścianie lub na 
podstawie w postaci mebla. Proces instalacji „umywalki naściennej” 
opisano poniżej:
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3.Pozycjonowanie 
umywalki na 
wspornikach.  
3.1 3.1. Jeden boczny wspornik musi 
zostać umieszczony na każdym końcu, 
przy maksymalnej odległości 120 cm 
pomiędzy poszczególnymi wspornikami. 
Maksymalny ciężar, jaki może wytrzymać 
każdy wspornik, wynosi ponad 150 kg, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami.

3.2 W przypadku podwójnej umywalki 
konieczne będzie umieszczenie trzeciego 
pośredniego wspornika w jednakowej 
odległości od pozostałych. Ma to na celu 
równomierne rozłożenie ciężaru.

4. Nakładanie 
kleju i ostateczna 
instalacja 
umywalki.  

4.1. Przed założeniem umywalki 
zaaplikuj silikon na górną krawędź 
wspornika i na wewnętrzne obrzeże 
blatu umywalki. Należy pozostawić 
minimum 3 mm prześwitu 
połączeniowego między umywalką 
a ścianą.

4.2. Następnie natychmiast umieść 
blat na wspornikach, sprawdzając, czy 
zlew jest wyśrodkowany 
i wypoziomowany.

4.3. Oczyść obszar pozycjonowania.

4.4. Uszczelnij silikonem w obszarze 
pomiędzy umywalką a ścianą.

4.5. Następnie zainstaluj armaturę 
i złącza spustowe.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Realizacja 
pozostałych prac 
(opcjonalnie) 
 

Jeśli model zawiera pionową nogę, 
aby dokończyć instalację, należy 
nałożyć silikon na całą górną 
krawędź nogi, a następnie przykleić 
do zlewu.
Noga nie ma na celu 
podtrzymywania ciężaru umywalki, 
jest to element estetyczny.

Niniejsza instrukcja zawiera ogólne wskazówki dotyczące instalacji umywalek.

“W razie jakichkolwiek pytań dotyczących instalacji zlewu na podstawie meblowej należy się 
skontaktować z działem technicznym firmy Cosentino”.
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Instalação 
do lavatório

0. Teste.
Antes de instalar o lavatório, 
verifique se o pacote inclui: 
válvula de drenagem (ou grade, se 
aplicável) e suportes de instalação 
(no caso de lavatório com base 
de pia).

Lavatório na 
base do móvel

Suportes de metal

Lavatório de parede
(inclui braçadeiras de
instalação de metal)

1. Instalação do 
lavatório no local.

Analise as dimensões do lavatório e 
marque-as na parede. A altura geral do 
lavatório depois de instalado geralmente 
varia entre 85-90 cm.

Na parede

2. Posicionamento 
dos suportes.

O posicionamento do primeiro suporte 
deve ser feito com referência ao 
canto superior direito da flange com 
4 orifícios. Essa deve ser posicionada 
2 cm abaixo da altura escolhida 
verticalmente, e horizontalmente, 
4-5 cm da parede externa 
do lavatório. Os dois suportes devem 
estar perfeitamente nivelados.

Os lavatórios podem ser instalados de duas formas: na parede ou numa 
base de móvel. O processo de instalação de um “lavatório de parede” é 
descrito abaixo:
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3. Posicionamento 
do lavatório em 
suportes.  
3.1 Um suporte lateral deve ser 
posicionado em cada extremidade, com 
distância máxima de 120 cm entre eles. 
O peso máximo que cada suporte 
pode resistir é superior a 150 kg, como 
indicado nos regulamentos que se 
aplicam.

3.2 Se for um lavatório duplo, será 
necessário colocar um terceiro 
suporte intermediário numa posição 
equidistante. Assim, o peso fica 
distribuído.

4. Aplicação 
do adesivo e 
instalação final 
do lavatório.  
4.1. Antes de posicionar o 
lavatório, aplicar silicone na borda 
superior do suporte e na borda 
perimetral interna da bancada do 
lavatório. Deve haver uma junta 
mínima de 3 mm entre o lavatório 
e a parede.

4.2. Imediatamente depois, 
posicionar a bancada sobre os 
suportes, verificando se o lavatório 
está centralizado e nivelado.

4.3. Limpar a área de 
posicionamento.

4.4 Vedar com silicone na área 
entre o lavatório e a parede.

4.5 Depois, instalar os acessórios 
da torneira e conexões do ralo.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Conclusão de 
outras obras 
(opcional)  
 
Se o modelo incluir uma coluna 
vertical, para concluir a instalação, 
o silicone deve ser aplicado sobre 
toda a borda superior da coluna e 
depois colado ao lavatório.
A coluna não tem a função de 
sustentar o peso do lavatório, é um 
elemento estético.

Este manual contém instruções gerais para a instalação de lavatórios.

"Caso tenha alguma dúvida sobre a instalação do lavatório numa base de móvel, entre em contacto 
com o departamento técnico na Cosentino."
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Instalação 
do lavatório

0. Testar.
Antes de instalar o lavatório, verifique 
se a embalagem inclui: válvula de 
drenagem (ou grelha, conforme o 
caso) e suportes de instalação (no caso 
de lavatórios com base).

Lavatório em base 
com armário

Suportes metálicos

Lavatório de parede
(inclui suportes 
metálicos de instalação)

1. Instalar o 
lavatório no local.

Analise as dimensões do lavatório e 
marque-as na parede. A altura máxima 
do lavatório, depois de instalado, varia 
normalmente entre 85 e 90 cm.

Uma parede

2. Colocação 
dos suportes.

A colocação do primeiro suporte 
deve ser efetuada por referência 
ao canto superior direito da 
flange com 4 orifícios. Este deve 
ser colocado 2 cm abaixo da 
altura escolhida na vertical e, 
horizontalmente, a 4 a 5 cm de 
distância da parede exterior 
do lavatório. Os dois suportes têm 
de estar perfeitamente nivelados.

Os lavatórios podem ser instalados de duas formas: na parede ou numa 
base com armário. O processo de instalação para um “lavatório de parede” 
é descrito abaixo:
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3. Posicionamento 
do lavatório sobre 
os suportes.  
3.1 Um suporte lateral tem de ser 
posicionado em cada extremidade, 
com uma distância máxima de 120 cm 
entre cada suporte.  O peso máximo 
que cada suporte pode suportar é 
de 150 kg, conforme indicado nos 
regulamentos aplicáveis.

3.2 Caso seja um lavatório duplo, será 
necessário colocar um terceiro suporte 
intermédio numa posição equidistante. 
Dessa forma, o peso ficará distribuído.

4. Aplicação 
de adesivo e 
instalação final do 
lavatório.   
4.1. Antes de posicionar o lavatório, 
aplique silicone na aresta superior 
do suporte e na aresta do perímetro 
interno da bancada do lavatório.
Deve ser deixada uma junta mínima de 
3 mm entre o lavatório e a parede.

4.2. Imediatamente a seguir, 
coloque a bancada sobre os suportes, 
verificando se o lavatório está 
centrado e nivelado.

4.3. Limpe a zona de posicionamento.

4.4. Vede com silicone o espaço entre 
o lavatório e a parede.

4.5 Em seguida, instale os acessórios 
das torneiras e ligações de drenagem.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Conclusão de 
outros trabalhos 
(opcional) 
 
Se o modelo incluir uma perna 
vertical, para concluir a instalação 
deve ser aplicado silicone sobre toda 
a aresta superior da perna e, em 
seguida, a aresta deve ser colada
ao lavatório.
A perna não se destina a suportar 
o peso do lavatório, é apenas um 
elemento estético.

Este manual contém instruções gerais para a instalação de lavatórios.

“Se tiver dúvidas sobre a instalação do lavatório em base com armário, entre em contato com o 
departamento técnico da Cosentino.”
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Монтаж 
раковины

0. Проверка.

Перед монтажом раковины 
проверьте наличие в комплекте: 
сливного клапана (или, если 
предусмотрено, решетки) и 
крепежных кронштейнов (для 
умывальника с основанием под 
раковину).

Раковина на тумбе

Металлические 
кронштейны

Настенный монтаж раковины
(включает металлические 
крепежные кронштейны)

1. Монтаж 
раковины на 
месте.

Проверьте размеры раковины и 
разметьте их на стене. Общая высота 
раковины после монтажа, как 
правило, составляет от 85 до 90 см.

Стена

2. Установка 
кронштейнов.

Установка первого кронштейна 
должна быть выполнена 
относительно верхнего правого угла 
фланца с 4 отверстиями. Он должен 
быть установлен в вертикальной 
проекции на 2 см ниже выбранной 
высоты, в горизонтальной — на 4–5 
см от внешней стенки раковины. Два 
кронштейна должны быть идеально 
выровнены с помощью ватерпаса.

Монтаж раковин может осуществляться двумя способами: на стене или на 
тумбе. Ниже описан процесс настенного монтажа раковины:
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3. Установка 
раковины на 
кронштейны.  
3.1 С каждой стороны должен 
размещаться один кронштейн. 
Расстояние между кронштейнами 
не должно превышать 120 см. 
В соответствии с действующими 
нормативами каждый кронштейн 
способен выдержать вес более 
150 кг.

3.2 . При монтаже двойной 
раковины необходимо установить 
третий, промежуточный кронштейн 
на равном удалении от крайних 
кронштейнов. Таким образом вес 
будет распределяться равномерно.

4. Нанесение 
клея-герметика и 
окончательный 
монтаж 
раковины.  
4.1. Перед установкой раковины 
нанесите силиконовый клей-
герметик на верхнюю поверхность 
кронштейнов и внутреннюю 
поверхность стойки раковины.
Расстояние на стыке между 
раковиной и стеной должно 
составлять минимум 3 мм.

4.2.Затем сразу установите раковину 
на кронштейны, ровно по центру и 
уровню.

4.3. Очистите поверхность.

4.4 Уплотните стык между 
раковиной и стеной силиконовым 
клеем-герметиком.

4.5 Затем произведите монтаж 
смесителя и слива.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Выполнение 
других работ 
(дополнительно)  
 
Если модель поставляется с 
вертикальной стойкой, монтаж 
производится после нанесения 
на верхнюю поверхность стойки 
силиконового клея-герметика 
для последующего склеивания с 
раковиной.
Стойка не является несущей 
опорой раковины. Она выполняет 
декоративную функцию.

Данное руководство содержит общие инструкции по монтажу раковин.

«По вопросам, касающимся монтажа раковины на тумбу, обращайтесь в технический 
отдел Cosentino».
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Montering 
av handfatet

0. Förberedelse.

Innan montering av handfatet, 
kontrollera att förpackningen 
inkluderar: dräneringsventil (eller -nät, 
om tillämpligt) och monteringsfästen 
(vid montering av ett handfat med 
möbelbas).

Handfat 
på möbelbas

Fästen i metall

Handfat för väggmontering
(inkluderar monteringsfästen
i metall)

1. Montera 
handfatet på 
väggen.

Mät upp handfatets mått och markera 
dessa på väggen. Normalhöjden för ett 
väggmonterat handfat ligger på mellan 
85 och 90 cm.

En vägg

2. Placering av 
fästen.

Det första monteringsfästet bör 
utplaceras genom att använda 
flänsens övre högra hörn med fyra hål 
som riktmärke. Det bör placeras 2 cm 
under den valda höjden, vertikalt, och 
4 till 5 cm från handfatets yttervägg, 
horisontalt. De två fästena måste vara 
i perfekt jämnhöjd.

Handfaten kan monteras på två olika sätt: på väggen eller på en möbelbas.
Nedan beskrivs processen för ett väggmonterat handfat:
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3. Placering av 
handfatet på 
monteringsfästena.  
3.1 Ett sidofäste måste placeras ut i varje 
ände, med ett maximalt avstånd på 120 
cm mellan varje fäste. 
Maxvikten som varje fäste kan bära är 
150 kg, såsom anges i de tillämpliga 
regelverken.

3.2 Om det rör sig om ett dubbelt handfat, 
kommer det att bli nödvändigt att placera 
ut ett tredje mellanfäste på en liknande 
position. Så att vikten fördelas korrekt.

4. Limning och 
slutlig montering 
av handfatet.  
4.1. Innan handfatet placeras ut, 
använd silikon på fästets övre kant 
och runt bänkskivans innerkant.
En minimal skarv på 3 mm bör lämnas 
kvar mellan handfatet och väggen.

4.2. Efter det bör du omedelbart 
placera bänkskivan på fästet, 
kontrollera att handfatet är centrerat 
och har en jämn höjd.

4.3. Rengör positioneringsytan.

4.4 Täta med silikon i området mellan 
handfatet och väggen.

4.5 Montera sedan kranarmaturer och 
dräneringsanslutningar.

A

120 cm

11 cm

B
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5. Slutförande av 
andra arbeten 
(valfritt).  
 
Om modellen inkluderar ett vertikalt 
ben, bör silikon appliceras över hela 
den övre benkanten och sedan 
limmas fast på handfatet för att 
slutföra monteringen.
Benet stödjer inte handfatets 
vikt utan det är ett rent estetiskt 
element.

Den här manualen innehåller allmänna instruktioner för montering av handfat.

”Om du har några frågor gällande monteringen av handfatet på möbelbasen kan du kontakta 
Cosentinos tekniska avdelning.”
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